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Tanuló gyermekek' 
n y í l t s á g a - é s n y i l t s z i v ü s é g é r ő l . * ) 

I. 

Ha napja inknak akár e g y e s , akár á t a l á n o s e s e -
m é n y e i t v i s g a s z e m e k k e l tekintjük , l egot t tapasz ta l juk , 
h o g y az e m b e r n e k e g y m á s h o z i v i s z o n y a n e m m á s , mint 
s z o r o s kö te l éke e g y s z e r e t e t t e l j e s társaságnak; t a p a s z -
t a l j u k , h o g y mit sern ér e g y i k e m b e r a ' m á s i k nélkül; 
h o g y mi t s e m t e h e t e g y i k a' m á s i k n a k s e g e d e l m e é s 
m e l e g r é s z v é t e né lkü l . A ' t á r s a s á g o s élet , m e l l y r e m á r 
t e r e m t e t é s ü n k k o r r e n d e l t e t é n k , k ö l c s ö n ö s é r i n t k e z é s b e 
t e s z m i n d a n n a k v i s z o n o s k i c s e r é l é s e által, mi t f o l y t o n o s 
é l e t m ű k ö d é s ü n k e l ő t e r e m t . E ' t á r s a s á g o s é l e t a z o n b a n 
n e m áll c s u p á n k ü l s ő é s c s a k sz ínlet t k ö z ö s s é g b e n , 
v a g y tes t i e g y ü t t l é t e i - , é s e g y ü t t m ű k ö d é s b e n , h a n e m 
e g y s z e r s m i n d a' l é lek ' k ö z l e k e d é s é b e n is. V a l a m i n t testi 
l é tünk által h a t u n k e m b e r t á r s a i n k r a , 's v e l ő k k ö z l e k e -
dünk, é p e n u g y kell ha tnunk rájok lelki t e h e t s é g e i n k 
á l ta l is. N e m c s u p á n a ' t e s t i e r ő n e k , h a n e m a ' l é l e k n e k is 
m e g kell h a g y n i t e r e m n i a' m a g a g y ü m ö l c s e i t . Közö l je 
v e l ü n k a m a g a , é s mi v e l e s a j á t t e h e t s é g e i n k e t . A ' l é -
lek' b e l l é t é n e k k ö z l e k e d é s e a ' t e s t ' ereje á l tal történik. 
A' b e l s ő e le t ' m ű k ö d é s e i : a' f o g a l o m , g o n d o l k o z á s , Í t é -
let, m e g i s m e r é s , g o n d o l k o z á s m ó d , é r z e l e m , v á g y , kí -
v á n s á g , r e m é n y , s z á n d é k , t ö r e k v é s é s t ö b b ef fé lék . A' 
test ' ere je é s t u l a j d o n a i , m e l l y e k álal a' b e l t e h e t s é g 
é s z r e v é t e l e k ' t é t e l é r e kitör : a ' n y e l v , t e k i n t e t , t ag jár -
tatás é s a' m ű k ö d é s e k . B e l s ő n k ' k ö z l é s e m i n d i g hü l e -
g y e n . A ' k ü l s ő e l ő t e r j e s z t é s fe le l jen m e g a' b e l s ő á l l a -
potnak. A' l é lek u g y n y i l a t k o z z é k , h o g y m i a t t a e m b e r -
társaink' k e d é l y é b e n s o h a c s a l ó d á s é s t é v e l y n e t á m a d -
j o n . U g y ál l jon e l ő m i n d e n k i , a' mint van; u g y b e s z é l -

*) E g y n é m e t tudós után, értekező" saját nézeteivel . 
E L S Ő F É L É V . 

j e n , a' m i n t g o n d o l k o d i k ; u g y c s e l e k e d j é k , a ' m i n t v é -
l e k e d i k : e z az ö n b e c s l é s , é s m á s o k ' e m b e r i m é l t ó s á -
gának e l i s m e r é s e . E m b e r ö n m a g á t fosz t ja m e g l e g i n -
kább a' b e c s ü l e t t ő l , kinek külseje b e l s e j é v e l e l l e n k e -
zik; az i l l y e n m e g s z ü n t e t i sa já t m é l t ó s á g á t , v a l a m i n t 
ö n á l l ó s á g á t é s a' lé lek' s z a b a d s á g á t is . A ' kü l sőnek 
b e l s ő v e l i ö s z h a n g z á s a , erkö lc s i é r t e l e m b e n , i g a z s á g -
nak nevez te t ik . I g a z s á g a' j ó n a k a l a p j a , 's a' l é leknek 
é r t é k e t k ö l c s ö n ö z . H a z u g s á g a' kü l ső v i s e l e t n e k a' b e l -
s ő g o n d o l k o z á s m ó d d a l i e l l e n k e z é s e , a' l é l ek ' é l e t i r á n y á -
nak s z é t r o m b o l á s a , m e g b e c s t e l e n i t é s e , a' lé lek' s z a b a d -
s á g á n a k m e g s e m m i s í t é s e . 

Az igazságot saját jogába 's uralmába, becsülete-
és uraságába visszahelyezni, a 'kereszténység-, az igaz-
ság' országának föladata. A' közöttünk és a' világ kö-
zötti valódi viszonyra bennünket az igazság tanit meg. 
Isten„minden embert üdvezitni akar,'s az igazság'ismere-
tére juttatni." (i. Tim. 2, 4 . ) „Valamik igazak, valamik 
szemérmetesek, valamik igazság szerint valók, valamik-
szentek, valamik jó hirüek, ha mi jóság, ha mi dicsé-
rete az oktatásnak, azokról gondolkodjatok. A' miket 
tanultatok és vettelek, 's hallottatok és láttatok én ben-
nem , azokat cselekedjétek." (Phil. 4 , 8 — 9 . ) De ak-
kint is kell cselekednünk, a' mint lelkünk' belvilága kí-
vánja; tudnillik az idő és körülmények szerint tudat-
ván azt másokkal. „Legyen pedig a' ti beszédetek : 
ugy, ugy, nem, nem; a' mi pedig ezek fölött vagyon, 
a' gonosztól vagyon. "(Mát. 5, 37 . ) „Azokáért letévén 
a' hazugságot, kiki igazságot szóljon felebarátjával; 
mert egymásnak tagjai vagyunk... Mert a' világosság' 
gyümölcse minden jóság-, igazság- és igazmondásban 
vagyon." (Eph. 4 , 25. ; 5, 9.) ,,A' szeretet tettetés 
nélküli." (Rom. 1 2 , 9.) Máskép beszélni mint öntu-
datunknál fogva a' dologról megyőződünk, tévesztés, 
megcsalás, hazugság; a hazugság pedig az ördög' tu-
lajdona , 's a' hazugot hozzá hasonlóvá teszi. (ján. 8, 
4 4 — 5 5 ) Az erkölcsi alapjellemet, az igazságot, mint 
erényt ápolni, a' nevelésben fő-feladat. — E' fogalom 
az igazságról erkölcsi értelemben, mint külső visele-
tünknek belső gondolkozásmódunkkali öszhanszása, áta-
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Iában e l f o g a d t a t o t t , 's e z e n ö s z h a n g z á s n a k k ü l ö n f é l e 
j e l e n e t e i szer int , k ü l ö n f é l e a z , i g a z s á g ' s z ó n a k j e l e n t ő s é -
g e is. B e s z é d e i n k - é s s z a v a i n k n a k , g o n d o l a t a i n k - , é r z e l -
m e i n k - é s g o n d o l k o z á s m ó d u n k k a l í ö s z h a n g z á s a , i g a z -
s á g ; mi t m á s k é p i g a z m o n d ó s á g - n a k n e v e z ü n k . 
Le lk i t e h e t s é g e i n k n e k á b r á z a t , t a g j á r t a t á s é s c s e l e k e -
d e t e k általi k i f e j ezése i s m é t i g a z s á g , m e l l y ő s z i n t e -
s é g n é v v e l jelöltetik. G o n d o l a t a i n k - é s g o n d o l k o z á s -
m ó d u n k n a k , h i v a t a l u n k - é s t i s z t ü n k h e z m é r t i g é n y e k -
n é l f o g v a c s e l e k e d e t e i n k b e n i k ivánt n y i l a t k o z á s a h a -
s o n l ó u l i g a z s á g , m e l l y m i n d a z o n á l t a l b e c s ü l e t e s s é g -
n e k nevez te t ik . Ha p e d i g a ' m á r e g y s z e r te t t n y i l a t k o z a -
t u n k szer int i r á n y o z z u k m a g u n k a t , e z b i z t o s s á g - n a k 
m o n d a t i k . I s m e r t e s s ü k m e g g o n d o l k o z á s m ó d u n k a t a k -
k é p e n , h o g y a' t e t t e t é s - , m e s t e r k é l é s - é s c s a l á s n a k 
m é g c s a k g y a n ú j a s e é r h e s s e , 's akkor e z e g y e n e s -
s é g - n e k m o n d a t i k . H a v é g r e b e l s ő n k e t m i n d e n t a r t ó z -
k o d á s , m i n d e n v e s z e d e l e m t ő l i f é l e l e m n é l k ü l , n e m e s 
b á t o r s á g - é s b i z t o s k e d é l y l y e l tárjuk f ö l , s z a v a i n k a t 
m e g g y ő z ő d é s ü n k b ő l m e r i t v e , e z t s z a b a d l e l k ü s é g -
n e k c z i m e z z ü k . 

Nyilvánítsa és tegye közzé belsejét az ember; de 
ne föltétlenül. Nem szabad mindig, minden helyezet-
ben, és minden ember előtt föltárni gondolatainkat és 
gondolkozásmódunkat. Valahányszor pedig ezt teszi az 
ember, mindannyiszor igaz, őszinte és becsületes le-
gyen cselekedetében. Ha lelki életünket nyilvánítjuk, 
öszhangzás uralkodjék szavunk és gondolatunk, akara-
tunk és cselekedetünk közt. Nem szabad mindazonál-
tal az embernek nyilatkoznia, mihelyt ebből magára 
és másra nézve erkölcsi veszély következhetnék. „Ne 
minden embernek nyilatkoztasd ki szivedet," ugy mond 
Jézus Sirák' fia; (8, 22 . ) „hogy valamikép hamis ba -
rátságot ne cselekedjék veled, és szidalmazzon téged." 
Maga az apostol is int bennünket , viseletünkbeni böl-
cseségre, 's beszédeinkben előrelátásra : (Kol. 4 , 5 — 6 . 
Eph. 5, 1 5 — 1 7 . ; 4 , 29 . ) magunkra és másokra, kü-
lönösen pedig az Isten' akara tára , a' hit' épülésére, 
és a' hallgatók'javárai tekintettel, 's mindazokra vonat-
kozólag. Érzelmeink' nyilvánításából erkölcsi vagy ér -
zéki rövidség származhatik, a ' nélkül, hogy czélunkat 
erkölcsileg előmozdithatnók ; származik azonfölül nyug-
ta lanság, aggály, kedvetlenség, bosszúság 'stb. effé-
lék is ; ugy hogy illyenkor kötelességünk, ítéletünket 
és gondolkozásmódunkat közzé nem tenni. Ember -
nek magát küljelek által elárulni nem szabad, ha az 
ész gondolataink' közzétevését tiltja. Az ember bizonyos 
időben és bizonyos helyen csak annyit tudasson má-
sokkal, a' mennyi szükséges. Azon törekvés, melly által 
az igazságot jó móddal kezeljük, és belsőnket küljelek 

által n e m nyi lvání t juk ott, h o l e z z e l j ó c z é l t n e m é r -
h e t n i , b ö l c s t a r t ó z k o d á s - n a k , g o n d o s e l h a l l -
g a t á s a p e d i g a' l é l ek ' ol ly b e l s ő m ű k ö d é s e i n e k , m e l l y e k ' 
n y i l v á n í t á s a á l ta l m a g u n k n a k v a g y m á s o k n a k erkö lc s i 
bajt , v a g y i d e i g l e n e s kárt o k o z h a t n á n k , m i n d e n erkö l c s i 
h a s z o n n é l k ü l , h a l l g a t a g s á g - n a k n e v e z t e t i k . 

A ' m i l l y k e v é s s é s z a b a d i g a z t a l a n n a k , h a m i s n a k 
ő s z i n t e l e n n e k , h a z u g n a k , s z i n l ő n e k , k é t é r t e l m ű n e k 'stb 
l enni , s z i n t o l l y k e v é s s é e n g e d t e t h e t i k m e g , i s m e r e t e i n k e t 
n e m köz len i , m e l l y e k e t az e r k ö l c s i é s z k ö z z é t e n n i p a -
r a n c s o l ; v a g y ha l lga tn i o t t , h o l b e s z é l n ü n k e r k ö l c s i 
k ö t e l e s s é g , é s h a t á r o z o t t a n n e m c s e l e k e d n i , h o l e z m e g -
kívántat ik, é s í t é l e t ü n k e t h a t á r o z o t t a n ki kell m o n d a n u n k . 
M i h e l y t tudni l l ik b e l s ő n k ' n y i l v á n í t á s a b e s z é d e i n k - é s 
c s e l e k e d e t e i n k b e n , o k o s c z é l r a v e z e t ( v a g y m a g u n k a t 
m e g ö r v e n d e z t e t v é n , baja inkat k ö n n y e b b í t v é n , f ö l v i d á -
m i t v á n , v a g y m á s o k a t o k t a t v á n , v i g a s z t a l v á n , j o b b i t v á n , 
ó v á n , f ö l d e r i t v é n , m a g u n k - v a g y m á s o k n a k b á r m i k é p 
ö r ö m e t s z e r e z v é n , ' s tb . ) i l l y e n k o r , a z e f f é l e n y i l a t k o -
z á s , s z o r o s a n ö s s z e h a n g o z t a t v a s z a v a i n k a t g o n d o l a -
t i n k - é s g o n d o l k o z á s m ó d u n k k a l , k ö t e l e s s é g . 

A z e m b e r n e k a z o n t ö r e k e d é s e é s s z o k á s a , m i -
s z e r i n t h a m a g a s b k ö t e l e s s é g t a r t ó z k o d á s t é s h a l l g a -
t á s t n e m p a r a n c s o l , ő sz in te g o n d o l k o z á s m ó d j á t m á -
s o k k a l o k o s t e k i n t e t me l l e t t , m i n d e n n e h é z s é g é s a k a -
d á l y né lkül , ö r ö m e s t , k ö n n y e n é s s z í v e s e n közl i , n y í l t -
s á g - é s n y i l t s z i v ü s é g n e k m o n d a t i k . — K ö z - é -
l e t b e n a z t n e v e z z ü k n y i l t s z i v ü n e k , ki b e l s e j é t e l ő t t ü n k 
ő s z i n t é n föltárja ; m í g m á s o k a' b a l u l ér te t t b e c s ü l e t - , 
i l l e d e l e m - 's t ö b b e f f é l é k n e k figyelembe v é t e l é n é l f o g -
v a t a r t ó z k o d n a k a' s z e r i n t b e s z é l n i , a ' m i n t g o n d o l k o d -
n a k , v a g y k ívánni a z t , m i u t á n v á g y ó d n a k , v a g y c s e -
l e k e d n i , m i ő k e t m e g ö r v e n d e z t e t n é ; m e l l y t a r t ó z k o d á -
s u k a z o n b a n m i n d a d d i g b ü n n é l k ü l i , v a l a m í g e z a' k ö t e -
l e s s é g e k - é s a' m á s o k iránti t a r t o z ó t i sz te le t ' m é l t ó s á -
g á v a l n e m e l l enkez ik . Ny í l tnak n e v e z z ü k azt i s , ki a z 
ö s s z e e g y e z ő f o g a l m a k a t é s i n t é z k e d é s e k e t e l n é z v é n , i n -
k á b b a' t e r m é s z e t e s e g y ü g y ü s é g - é s e g y s z e r ű s é g n e k 
t ö m j é n e z v e ny i la tkoz ik fö löt tük, 's g o n d o l k o z á s m ó d j a 
s z e r i n t c s e l e k s z i k ; m í g m á s o k s o k - o l d a l u t e k i n t e t e k - , 
m e g f o n t o l á s o k - , o k o s s á g i s z a b á l y o k 's t ö b b e f f é l é k á l -
tal k o r l á t o z v a érzik m a g u k a t , h a s o n l ó t c s e l e k e d h e t n i . 
N y i l t s z i v ü n e k tartat ik v é g r e , ki m á s o k iránti b i z o d a J -
m a t l a n s á g n é l k ü l , ( m e l l y n e k m é g i s n e m m i n d e n o k 
n é l k ü l h e l y e l e h e t n e ) m e g v a l l j a ' s k i m o n d j a , m i b e l s e -
j é b e n re j t ez ik ; m e g g y ő z ő d v e e l ő b b ró la , h o g y n y i l a t -
k o z á s a i á l la l s e m m á s n a k kárt, s e m m a g á n a k r ö v i d s é -
g e t n e m o k o z h a t . 'S i g y k ö n n y e n é s e g y e n e s e n n y i l -
v á n o s s á t e sz i , m i t m á s o k e l h a l l g a t v á n , m a g u k b a n t a r -
tanak . A s z . - i r á s e ' t u l a j d o n s á g o t a' l e g s z e b b e n tüntet i 
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élőnkbe a' mi isteni Üdvezitőnk' szavai- 's tetteiben, 
mint ki mindig szabadon és nyíltan szólott; de az illő 
tekintet- és kíméletről soha meg nem feledkezve. (Mát. 
2 1 , 4 3 — 4 4 ; 2 3 , 1 . 's köv.Ján .8 , 34 . 's köv. ; 16, 
2 9 . I. Pét. 2 , 2 2 . 's köv.) Ez kötelessége is minden 
kereszténynek; (Mát. 5, 37 . ; 1 0 , 27 . ) ideér tve a' 
szükséges okosságot. (Mát. 1 0 , 1 6 . ; Kol. 4 , 5 — ö . 
I. Kor. 9, 1 8 — 2 2 . ) 

A' n y í l t s á g é s n y i l t s z i v ü s é g azon tu la jdonok k ö z é 
t a r t o z n a k , m e l l y e k k ü l ö n ö s e n az e m b e r ' b o l d o g s á g á t 
e l ő s e g í t i k , 's a z élet ' ö r ö m e i t eme l ik . Ha a' ny í l t sz ívű 
e m b e r e k h i á n y o z n á n a k , b i z o n y á r a csak k e v e s e k ' t u d o -
m á n y a - é s b ö l c s e s é g é b e n r é s z e s ü l h e t n é n k , 's azt s a -
játunkká s o h a s e m t e h e t n ő k . Milly s z e g é n y e k vo lnánk 
j e l e n l e g az i s m e r e t e k - é s t u d o m á n y o k b a n , h a m á s o k 
tapasz ta la ta ikat é s é s z r e v é t e l e i k e t ve lünk n e m k ö z l ö t -
ték v o l n a ? Milly g y a k r a n t é v e d n é n k , m a g u n k n a k kárt 
o k o z v a , h a e m b e r t á r s a i n k ' s z í v e s s é g é b ő l oktatást , ta-
n á c s o t , s z ü k s é g e s ó v a k o d á s t , t e r v e z e t e k e t é s t ö b b e f -
f é l é k e t n e m m e r í t e n é n k ? Mi l ly j ó , milly h a s z n o s e s z -
köz ez a ' v é g r e , h o g y a' s z i v e k e t b e l s ő k é p e n ö s s z e -
k ö s s e , a' s z e r e t e t ' k ö t e l é k é t föntartsa , é s m i n d i g s z o -
r o s a b b a n e g y e s í t s e n ! C s u p á n n y i l t s z i v ü s é g által t a n u l -
hatjuk m e g i s m e r n i e m b e r t á r s a i n k a t , 's baráta inkat jól 
m e g v á l a s z t a n i ; azokat s z e m e l h e t v é n k i , kiknek k ü l ö n -
fé le ha j lamaik a' mie inkke l l e g i n k á b b e g y e z n e k . Milly 
ö r ö m é s e l é g ü l t s é g ' kút fe je ránk nézve , ny í l t s z ívű e m -
berek' t á r s a s á g á b a n l e h e t n i ! A z e m b e r i l l y e n e k közt 
s o h a s e m csalatkozik ; s a j á t hibáit 's g y e n g e s é g e i t , 
m e l l y e k e t o l ly ö r ö m e s t e l n é z ü n k , g y e n g é d é s jó m o -
d o r b a n hal lhat ja barátja á l ta l megrovatn i . Ö r v e n d h e t n i 
is az il ly t u l a j d o n o k n a k ; m e r t m e g l ehe tünk róla g y ő -
z ő d v e , h o g y e g y e d ü l c s a k a' tiszta lé lek l e h e t nv i l t -
sz ivü. E z v idámít ja föl a z e m b e r t 's ö s z t ö n ö z i , h o g y 
l e g y e n e l é g jó , m a g á n a k m i n d i g ö r ö m e i s z e r e z h e t n i ; 
h o g y e n g e d j e át m a g á t u g y , a' mint v a n , 's a félé— 
k e n y s é g , á l s z é g y e n , t e t t e t é s é s k é p m u t a t á s ' bi l incsei t 
törje s z é t , m e l l y e k csak a g g á l y t okoznak , h a s z e r e p é t 
jól já t szan i akarja. S ú l y o s a' fáradság , m e l l y által valaki 
m a g á t a' r a v a s z s á g b a b e l e t a n u l n i 's g y a k o r o l n i , v a g y 
j e l ' e m e ' m o c s k á t e l fedni törekszik. U g y a n a z é r t v a l a m i n t 
szeret jük az i gazságo t m á s o k ' l e lkében o lvashatn i , o l -
v a s t a s s u k az t a' m i e n k b e n is. Ha m á s o k m e g e n g e d i k , 
h o g y f á r a s z t ó n y o m o z á s n é l k ü l , b e e s ő k e t 's j e l l e m ö k e t 
m e g i s m e r n i tanuljuk , t e g y ü k mi is s z ivünket n y e l v ü n k -
re , 's b e s z é l j ü n k , mint a' k e b l ü n k b e n re j t ező é r z e l e m 
mondja , é s c s e l e k e d j ü n k , a' mint m e g v a g y u n k g y ő z ő d -
v e ; c sak j ó é s igaz l e g y e n az , 's a' l e lk i i smeret ' t e t -
s z é s é t birja. A ' b i z o d a l m a t é s s z e r e t e t e t , m e l l y e t t ő -
lünk a' ny í l t sz ív n y e r , k ívánjuk m e g m á s o k t ó l is. A' 

n y i l t s z i v ü s é g Összekapcso l ja a z e m b e r e k e t b é k e - é s 
ö r ö m b e n , fűszerez i az é l e t e t , fölviditja a' társaságot , 
e m e l i a ' h á z a s o k é s c s a l á d o k ' b o l d o g s á g á t , m e g e r ő s í t i 
a' b a r á t s á g ' köte lét , b i z o d a l m a t é s hite l t s z e r e z a' k e -
r e s k e d é s b e n , 's i gy t o v á b b . N y i l t s á g vo l t ő se inknek is 
j e l l e m e . A' r a v a s z s á g e lö l tök utá latos va la . Szi lárd a k a -
ratuk 's m a g a s z t o s b á t o r s á g u k nyi tá m e g sziveiket 
u g y , a' mint va lának, s zava ika t , a' mint g o n d o l k o d á n a k , 
c s e l e k e d e t e i k e t , a' m i n t b e s z é l é n e k . E g y illy t u l a j -
d o n t n e m s z a b a d e l v e s z t e g e t n ü n k , 's j e l e n ha ladás i p á -
l y á n k o n e l h a n y a g o l n u n k . S ő t mint a ' l e g e l ő k e l ő b b e r é -
n y e k ' s z ü k s é g e s m a g v á t ke l l a z ifjak' s z i v é b e e l h i n t e -
n ü n k , h o g y az ott m e g f o g a m o z v á n , az utódok i d ő v e l 
ő s e i k ' j e l e s n y o m d o k a i t e ' r i t k a j e l l e m b e n k ö v e t h e s s é k . 

E z okra n é z v e m á r a' t a n o d á k b a n kell szoktatni 
a' g y e r m e k e k e t a' n y í l t s á g r a , h o g y az t m a g u k k a l a z 
é l e t b e k i v i g y é k , 's m a g u k a t é s a' köröttük l e e n d ő k e t 
b o l d o g í t s á k é s ö r v e n d e z t e s s é k . — N y i l t s á g é s n y i l t -
s z i v ü s é g a' tanuló g y e r m e k e k b e n k ü l ö n ö s e n s z é p e n 
t ű n n e k föl. Kinek n e m m o s o l y o g s z i v e , 's ki n e m érzi 
m a g á t fö lv idámitva , m i d ő n a' g y e r m e k e t s z ivének t e r -
m é s z e t i e g y ü g y ü s é g é b e n s z a b a d o n , m i n d e n tar tózko-
d á s nélkül , mi r o s s z a t s e m g o n d o l v a , b e s z é l n i h a l l j a ? 
A z o n t a n h e l y e n l e n n i , m e l l y b e n a' g y e r m e k e k ö r ö -
m e s t , f é l é n k s é g nélkül , é s b i z o d a l o m m a l b e s z é l n e k 's 
m ű k ö d n e k , va lódi m e n n y e i ö r ö m . Ü d v e s é lvezet , ő s z i n -
te , r o m l a t l a n , derü l t a r c z u é s b i z o d a l m a s l é n y e k e t 
nyi latkozni hallani . A z e m b e r itt e g y e g é s z e n m á s r e -
g i ó b a n képze l i m a g á t . 'S e' ny i l t ság e g y s z e r s m i n d 
a' l e g j o b b n e v e l é s m ó d . Mi k ö v e t k e z ő é s z r e v é t e l r e nyúj t 
a l k a l m a t . A z o n t a n h e l y e n , ho l a' g y e r m e k e k nyí l tan 
b e s z é l n e k , 's e g y m á s közt i gy b e s z é l h e t n i a lka lmuk 
van , egy ik a' m á s i k a t igazí t ja rendre . Lassank in t h a l a -
d ó ér te lmi k i fe j lődésök m e l l e t t n e m s z a b a d a' g y e r -
m e k e k n e k va lami i g a z t a l a n t , k é t é r t e l m ű t v a g y i l letlent 
e r ő s í t n i - v a g y e lkövetn iek , a' miér t jó l m e g n e m r o -
v a t n á n a k . A z illy- m e g r o v á s ol ly é r z é k e n y e n 's m é g i s 
g y e n g é d e n hat a' v é t k e s g y e r m e k r e , h o g y általa é p e n 
n e m veszt i el b á t o r s á g á t , j ö v ő r e , a' s z e r i n t b e s z é l n i , a ' 
mint gondolkodik; s ő t i n k á b b a' m á s o k k a l i v e t é l k e d é s ' 
k ü z d e l m e fö lbátor i t ta t ik , h o g y e l k ö v e t e t t hibáját is 
h e l y r e h o z z a . Tan í tónak n e m s z a b a d a z illy hibát o l l y 
ó c s á r l á s , h a r a g v a g y b ü n t e t é s által é r e z t e t n i , m e l l y 
által a' g y e r m e k c s a k s z i n l ő b b é , bá tor ta lanná , s i k e t - é s 
n é m á v á , h a l l g a t a g - é s ho l t tá tétetik. A ' tanitó a' f e -
g y e l e m ' e g y r é s z é t b í zza a' g y e r m e k e k ' í té le tére . E z 
által a' g y e r m e k e k e t az igaznak m e g í t é l é s b e n n a g y o b b 
ö n á l l ó s á g - é s k é p e s s é g r e vezér l i . A z o l l y t a n h e l y e n , 
hol a' g y e r m e k e k nyí l tak, sokkal t ö b b é l e t é s é l e t m ű -
k ö d é s v a n , h o g y s e m e g y e b ü t t . A ' l é l ek ö n á l l ó b b a n 
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m ű k ö d i k m i n d e n b e n , e r ő t é s k é p e s s é g e t nyer , a' g y á m -
s á g o t k ö n n y e b b e n n é l k ü l ö z h e t i , s i d ő v e l b i z t o s a b b a n 
is itél , m i d ő n már a' s z ü l é k é s tani tók do lga ikba t ö b -
b é n e m avatkozhatnak. M a g a a' tani tó i s a' tanulók' 
e' n y í l t s á g a mel le t t n e m c s a k j o b b a n tudja , h á n y a d á n 
v a n , m i n d átalában, m i n d e g y e s e k r e n é z v e t a n o d á j a -
's a n n a k ál lásával ; h a n e m t ö b b ö r ö m e t is érez b e l ő -
l e , 's e z ö r ö m é r z e t a' tani tó ' sok p e r c z e i t fö lvidámitja . 
F ő k ö r ü l m é n y , mel ly a' g y e r m e k e k ' n y i l t s z i v ü s é g é t k i -
sér i , m é g az i s , h o g y a z o k , kik ny í l tan s zere tnek b e -
s z é l n i , k ö z ö n s é g e s e n s z e r e t n e k m a g a h e l y é n hal lgatni 
is. E n n é l f o g v a könnyíti a ' tan í tás t , e l ő m o z d í t j a a' t a -
nulást , é s a' g y e r m e k e k ' k é s z s é g é t az i s m e r e t s z e r z é s r e . 
M i n d e n t a n o d á b a n k ö n n y e n é s z r e v e h e t n i , h o g y a' 
tanulók a n n y i b a n t a n i t v á k , m e n n y i b e n a' ny i l t sz ivü-
s é g r e veze t te t t ek . A ' m e l l y t a n o d á b a n a ' tanulók c s e n -
d e s e k é s szótalanok, ott ritkán s i k e r e s a ' tanulás . E l -
l e n b e n , ho l b e s z é d e s e k é s ny i l tak , ott b i z o n y o s a n é b e -
rek is, jó l oktatot tak, é s i s m e r e t e i k r e b i z t o s a n s z á -
m o l h a t n i . * * ) Ez által p e d i g a' t a n o d a , t a n u l ó k , é s a' 
tanitó t e k i n t é l y t , 's az e l é g ü l t s é g n e k k e d v e z ő e l ő í t é -
l e t é t nyer ik . H a a' tanulók e ' s z é p e r é n y b e n , a' ny i l t -
s z i v ü s é g b e n , e l e g e n d ő k é p g y a k o r o l v á k , a z a z : a k k é p e n 
b e s z é l n e k , a' mint g o n d o l k o d n a k , s m a g u k a t u g y t á r -
ják föl , a ' m i n t vannak, i l lő tekintettel m i n d a z o n á l t a l a' 
h e l y - , i d ő - , s z e m é l y - é s g o n d o l k o z á s m ó d r a , é s z - é s 
ö n t u d a t r a , s b e f o l y á s s a l s a j á t é s m á s o k ' e r é n y e - é s j ó l -
l é t é r e , 's h a m i n d e z e k r e szoktatvák : akkor ők e' t u -
l a j d o n s á g o t e g é s z é l t ö k b e n k ö n n y e b b e n m e g ő r z e n d i k , 
s anná l j ó t é k o n y a b b a n f o g n a k e m b e r t á r s a i k r a is általa 
hatni . Már e z e n okok is e l e g e n d ő k a' taní tónak arra, 
h o g y i g y e k e z z é k g o n d o s a n tan í tványa i t a ' f e c s e g é s é s 
f o r t é l y o s e lzártság közt k ö z é p ú t o n t a r t a n i , a' ny i l t s z i -
v ü s é g r e 's a' c sak e g y e d ü l o k o s f e g y e l e m által kor láto-
zott b e s z é d e s s é g r e szoktatn i . Ez t a' g y e r m e k e k l e g n a -
g y o b b r é s z t m á r a' szülői házbó l , t e s t v é r e i k ' köréből , 
hozzák m a g u k k a l a' t a n o d á b a . A' tan i tónak azt c s a k 
f ö n t a r t a n i , i l lően vezetni 's töké lye s i t en i kell ; az a l a p 
á t a l á b a n m e g lévén m á r v e t v e , m e l l y e t neki csak s i -
mí tan i é s t o v á b b épí teni s z ü k s é g . 

A' tani tónak oka v a n e z e n é p e n o l l y t isztes , mint 
á l d á s o s h i v a t á s á b a n o k o s a n b ü s z k é l k e d n i ; d e ne h i -
g y e e g y s z e r s m i n d , h o g y m á r e l e g e t te t t k ö t e l e s s é g é -
nek , h a t ö b b e t n e m t ö n , m i n t h o g y a' g y e r m e k e t o l -
vasni , i r n i , számolni t a n i t ó , v a g y v e l e b á r m i f é l e 
l e czkéke t betanul tatot t ; a z o n b a n e l é g l é a z o k előtt m i n -
d e n f é l e , n e m is illő do lgokró l m e g g o n d o l a t l a n - é s f o n -

**) Ez állítás' igazságát a' tapasztalás ritkán hiusítja. 
Értek. 

to la t lanul f e c s e g n i , azoknak v a l a m e l l y g é p i ü g y e s s é g e -
ket, m e l l y e k n e k é l t ö k b e n l e g k e v e s e b b h a s z n á t s e m v e -
h e t i k , e l ő m u t o g a t n i . S z o m o r ú , m i d ő n a' g y e r m e k s o k -
s z o r m á r l e g g y e n g é b b , é s i sko láz ta tásra m e g n e m ért 
k o r á b a n , az o l v a s á s , írás é s s z á m o l á s ' m e g t a n u l á s a 
v é g e t t a' t a n o d a ' falai közt ül, az őt a' szó ' va lód i é r -
t e l m é b e n n e v e l ő szü lék ' m e l l ő l e l v o n a t v a ; 's m é g 
é v e k m ú l v a i s k é n y t e l e n e l m o n d a n i D á v i d d a l : S e b e -
z e k f e g y v e r e i m , n e m h o z z á m v a l ó k ; a z o k b a n é n n p m 
járhatok. ' Tan i tók akartok lenni ? Óhajtjátok a' tani tó i 
n e v e z e t e t ? K é p e z z é t e k a' g y e r m e k e k e t n e m c s u p á n a z 
é r t e l m i s é g b e n , m e r t ez által e g y o l d a l ú , e l törpül t ' s 
ü g y e t l e n n é vál ik a' g y e r m e k ; h a n e m k é p e z z é t e k k ü -
l ö n ö s e n a' s z i v e t is , az erkölcs i h a j l a m o t é s lelki e r ő -
ket. L e g y e t e k va lód i l é l e k i s m e r ő k é s l é l e k k é p z ő k ! A 
m i s z é p é s jó , va lód i é s j á m b o r , k e r e s z t é n y i é s I s t e n -
nek t e t s z ő , m i a' n e m z e t i j e l l e m e t föntartja 's n e m e -
siti, mi ü g y e s e m b e r e k e t 's p o l g á r o k a t k é s z i t , mi e g y e -
d ü l é r v é n y e s , d i c s ő é s b e c s ü l e t e s , a z t t e g y é t e k , arra 
v e z e s s é t e k , a ' m i n d e n r e haj tható k e d é l y t . A k k o r l e e n -
d e t e k t i s z te l e tre m é l t ó é r d e m t e l j e s férf iak. G é p i ü g y e s -
s é g r e taní that m i n d e n k é z m ű v e s . K ü l ö n b ö z t e s s é t e k m e g 
m a g a t o k a t e z e k t ő l . T e g y é t e k a' n e h e z e b b e t é s f o n t o -
s a b b a t . Karo l já tok föl j a v a s l a t i m a t ; m e r t c s a k e z u t o n 
m ű k ö d h e t t e k c z é l s z e r ü l e g tan í tványa i toknak ny i l t ságra i 
s z o k t a t á s á b a n . N a g y Márton, g y m n a s i u m i i g a z g a t ó . 

Szabolcsi est\ ék. *) 

III. 

S z i n t e m e g s z o k t a m m á r e s t v e e g y p á r f e r t á l y i g 
v i r r a s z t a n i , 's e l m é l k e d n i a' napi e s e m é n y e k r ő l a ' j ö -
v e n d ő e l i g a z o d á s ' f e j é b e n . N é p e m ' h ibá i fölötti a g g o -
d a l m i m a t s z e r e t n é m ez úttal e losz la tn i . K o m o r s z í n b e n 
tűnnek e lő k é p z e t e m b e n , t i z e n e g y é v i p á s z t o r k o d á s o m 
e g y e s f ö l v o n á s a i ; 's u g y lá tom, h o g y j ó l l e h e t e ' n é p 
é r z é k e t l e n s é g é t a' v a l l á s b a n , 's t ö k é l e t l e n s é g e i t a' k ö z -
é l e t b e n , n a g y r é s z t a' n y o m o r é s n e v e l é s - h i á n v o k o z -
za ; d e m é g t e r m é k e n y e b b s z ü l ő - o k a i azoknak a b o t -
r á n y o k , m e l l y e k i t t -ot t l é l ekö lő m i r i g y k é n t fö l tűnnek; 
's m i u t á n n á l u n k az é r d e m l e t t f e n y i t é k e g y h a t a l m a s 
párt' o l t a l m a alatt r e n d e s e n k ikerülhető — n e m e g y -
k ö n n y e n o r v o s o l h a t ó k . E' b o t r á n y o k a t a' vi lág va l lás i 
t ü r e l m e t l e n s é g n e k nevez i . E n p e d i g , á m b á t o r e m l é k e -
ze tök b o s s z a n t ó , s z o m o r ú t u d o m á s u l n é h á n y a t f ö l j e g y -
zek k ö z ü l ö k a' t ü r e l m e s papírra . E l s ő , mi a' val lás i 
s ú r l ó d á s o k a t m é g n e m i s m e r ő c s e n d e s k e d é l y e m e t 
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